Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 2

KATA MA©OAION B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-6 The Magi arrive; Herod inquires; the Micah oracle

Magi from the East come to Jerusalem seeking the newborn King of the Jews, having seen his star (1-2); Herod and all Jerusalem are troubled (3); he assembles the
chief priests and scribes and asks where the Messiah is to be born (4); they answer from Micah 5:2 — Bethlehem of Judah, whence the shepherd-ruler of Israel (5-
6).

B 2:7-12 Herod's secret charge; the star, the worship, the gifts, the dream

Herod secretly learns the time of the star and sends the Magi to search, feigning worship (7-8); the star goes before them and halts over the place (9-10);
entering, they fall down and worship, offering gold, frankincense, and myrrh (11); warned in a dream, they return home by another way (12).



C-2:13-15 The flight to Egypt — Hosea 11:1 fulfilled

An angel warns Joseph in a dream to flee to Egypt from Herod's murderous intent (13); Joseph takes the child and mother by night to Egypt (14) and remains until
Herod's death, fulfilling 'Out of Egypt I called my son' (15).

D 2:16-18 The slaughter of the innocents — Jeremiah 31:15 fulfilled

Herod, mocked by the Magi, in fury kills all the male children of Bethlehem two years and under, per the time he had ascertained (16); thus is fulfilled Jeremiah's
word — Rachel weeping for her children, refusing comfort, for they are no more (17-18).

E-2:19-23 The return and settling in Nazareth — 'he shall be called a Nazarene'

On Herod's death an angel directs Joseph to return to Israel (19-20); learning Archelaus reigns in Judea, and warned in a dream, he withdraws to Galilee (21-22)
and settles in Nazareth, that the prophetic word 'he shall be called a Nazarene' might be fulfilled (23).

1 Tobd d¢ 'Incod yevvnOévtog v BnOAéey tii¢ Tovdatag v uépatg Hpwdov tod PactAéwg, idov pdyot 4o
AVATOADV TAPEYEVOVTO €1G TeposOAvpa
Now after Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of Herod the king, behold, Magi from the

east came to Jerusalem,

NARRATIVE ONSET = OE A genitive-absolute sets the scene (birth at Bethlehem under Herod); i800

then springs the action — the unexpected arrival of foreign Magi launches the chapter's drama.

ToG O¢ ‘Incod yevvn0évtog

the now Jesus having been born

Genitive transitional conjunction Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Masc * yevvdw
article (in genitive absolute) 8¢: mild continuative/transitional — moves subject of genitive absolute participle of genitive absolute (temporal)

the narrative from the genealogy and birth "Incodc: the name given in 1:21 — 'YHWH —» constative aorist (antecedent time)

of ch. 1 to a new scene. .

yevvaw: 'beget, bear'; the passive of birth
— the same verb that drove the genealogy
(1:2-16).



”~ ™

v BnOAéeu Tiig Tovdaiag

™ ™ -

in Bethlehem of Judea
preposition + dative (place) Dative Genitive Genitive
dat. of place (indeclinable place-name) article partitive/local genitive (Bethlehem of Judea)
BnOA£ey: 'house of bread'; David's town (1 “lovdaia: Judea, distinguishing this
Sam 16), site of the messianic birth-oracle Bethlehem from the one in Zebulun (Josh
(Mic 5:2). 19:15).
bJ (4 /4 cH 4 8 ~
&V NUEPALS PWOOoL TOoL
in days of Herod the
preposition + dative (time) Dative Genitive Genitive
dat. of time (when) genitive of time-reference (whose days) article
Nuépa: 'day'; the idiom 'in the days of' fixes ‘Hp)dng: Herod the Great (37-4 BC), the
the reign as the historical frame. Idumean client-king — the chapter's
antagonist.
’7 I \ 7 b4 \
BaciAéwg 1dov payot amo
king behold Magi from
Genitive presentative interjection Nominative preposition + genitive (source)
apposition to Hpwdov id00: 'look!"; a Septuagintal attention- subject
BaciAetg: 'king'; the title is pointed — marker introducing a striking new uéyog: orig. a Persian priestly/astrological
Herod the king versus the newborn 'king of development. class; here Gentile sages reading the
the Jews' (v.2). heavens — the first to worship the King.
b4 ~ 14 bl (¢ /4
aAvatoAOv TAPEYEVOVTO €16 IEPOO' 07\vp0(
the east arrived to Jerusalem
Genitive Aor Mid Indic 3 Pl - tapayivopat preposition + accusative (goal) Accusative
object of &d (place of origin) main verb object of ei¢ (destination; indeclinable)
&vatold: 'rising' (of the sun), hence 'east"; —s constative aorist ‘TepocdAvpa: Jerusalem — they seek the
plural &no avatoA®v = the eastern lands , , ve b o King in the capital, not in obscure
napayivouat: 'come, arrive, be present';
(Babylon/Persia/Arabia). payivor P Bethlehem.

their arrival sets the plot in motion.



2 Aéyovteg TToD €otv 6 texOelg PaotAevg T@V Tovdaiwv; ldouev yap avTod TOV AoTEPA €V Tf] AVATOAT] Kol
NABouev mpookuvioal aOT.

saying, "Where is he who has been born king of the Jews? For we saw his star at its rising and have

come to worship him."

DIRECT SPEECH | asynpeTon —The Magi's question states the chapter's theme — the birth of a King —

and their purpose (worship), grounded (ydp) in the star they observed.

Aféyovteg o0 £0TIV 0

saying where is the

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw interrogative adverb (place) Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative

participle of attendant circumstance (introduces 00: 'where?'; the Magi assume the birth main verb (copula) article (substantizes ptc.)
speech) and ask only the place. e

— present (concurrent)

Aéyw: 'say'; the participle of speaking that
conventionally opens direct discourse.

TexOeig BaciAevg TV Tovdaiwv

who has been born king of the Jews

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - TiKtw Nominative Genitive Genitive

attributive participle (modifies faoiAev) predicate nominative (of éotv) article genitive (subordination/rule over)

— constative aorist BaciAete: 'king'; 'king of the Jews' is the "lovdaiog: Jew, Judean'; on Gentile lips the
very charge later affixed to the cross title is outsiders' idiom for Israel's king.

tiktw: 'bring forth, bear'; the passive ptc.
"the one born' — King by birth, not
accession.

(27:37).



”~ ™ &

gidopev Yap avToD OV

we saw for his the
Aor Act Indic 1 Pl 6pdw explanatory conjunction (grounds the search) Genitive Accusative
main verb (ydp clause) genitive of possession (fronted for emphasis) article

— constative aorist

Opdw: 'see'; the suppletive aorist eidov —
the empirical ground of their journey.

~ - - ™ o~ - -

pd 7 b ~ b4 ~
AOTEPQ Y 41 avatoAn
star at the rising
Accusative preposition + dative (sphere/time) Dative Dative
direct object of eiouev article dat. of time/sphere (at its rising’)
dotnp: 'star'; perhaps echoing the star of avatoAn: here the technical sense 'heliacal
Balaam's oracle (Num 24:17), a royal sign. rising' of a star (so 'at its rising'), not 'in
the east!
\ v ~ k) ~
KOl ]‘IAOO}lgV TTPOOKLVT|oO1 avTw
and we have come to worship him
coordinating conjunction Aor Act Indic 1 PI - €pyxopat Aor Act Inf - mpookuVEw Dative
main verb (coordinate) infinitive of purpose dat. complement of mpookvvijoat
— constative aorist (resultative force) — constative aorist
€pxopat: 'come, go'; the journey completed npookLVEW: 'prostrate oneself, do
— they have arrived to worship. homage/worship'; the verb threads the

chapter (vv.2, 8, 11) — the Magi's true aim,
Herod's false pretext.

3 akovoag d¢ 0 PactAevg Hpwodng étapdydn kai ndoa TepocdAvpa Uet” adToU,

When Herod the king heard this, he was troubled, and all Jerusalem with him,

NARRATIVE CONTINUATION = Q€ Herod's reaction — alarm — and, ominously, the whole city's; the

would-be King is perceived as a threat to throne and capital alike.



b4 4 \ [ 4 \
aKoOLCOG O 0 BactAevg
having heard but/now the king
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dkovw transitional conjunction Nominative Nominative
adverbial participle (temporal) article apposition to ‘Hpéng
— constative aorist (antecedent) BaciAevg: 'king'; the title is repeated to
_ h. he rivalry with th
axovw: 'hear'; the report reaches Herod, S arper,1 thelvalsypvitiitiemenberm
. . ) BactAev.
triggering the reaction.
(H 4 8 7 7 6 \ ~
PWOTC ETAPAXUN Kol o
Herod was troubled and all
Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - tapdoow coordinating conjunction Nominative
subject main verb attributive adjective

‘Hpwdng: Herod the Great — the name
declines (1st-decl. masc.).

— ingressive aorist (became agitated)

tapdoow: 'stir up, disturb, agitate'; passive
of inner turmoil — Herod's paranoia is well

attested.
i (¢ 7 1 y f k) ~ )
IEPOO’O)\U}I(X HET avtouv
Jerusalem with him
Nominative preposition + genitive (association) Genitive

subject (coordinate; here construed fem. sg.)

‘TepocdAvpa: Jerusalem; though neuter pl.
in form, here taken as a feminine collective

(‘all the city").

object of uerd

ndg: 'all’; the city's alarm foreshadows its
later rejection of the King (cf. 21:10).



4 KAl cLVAYXYWV TAVTAG TOUG GPXLEPEIG KAl YpapuUaTelg ToD AaoD EnuvBdveto map’ avTt@V moD 6 XP1oTOG
YEVVATAL.
and gathering all the chief priests and scribes of the people, he inquired of them where the Messiah

was to be born.

NARRATIVE CONTINUATION = KOl Herod convenes the religious authorities and presses them on the

birthplace of the Christ — the question shifts from the Magi's 'where is the king' to the scriptural
'where is the Messiah born!

”~ - ™ S

Kol SUVAYXYWV TAVTAG T0UG

and having gathered all the

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6uvayw Accusative Accusative
adverbial participle (temporal/means) attributive adjective article

— constative aorist (antecedent)

ouvdyw: 'gather together, convene'; Herod
assembles an ad hoc council.

~ - - ™ - N

APXLEPELG Kat YPOUMATETG T00
chief priests and scribes of the
Accusative coordinating conjunction Accusative Genitive
direct object of cuvaryaywv direct object (coordinate) article
apxiepeng: 'chief priest'; the high-priestly ypaupatevg: 'scribe'; the experts in the Law
families and temple leadership. — the natural authorities on a birthplace

prophecy.



”~ ™ - ™ S e

~ 2 Ié ) k) ~
AaoD enuvOaveto o AVTWV

people he inquired from them

Genitive Impf Mid Indic 3 Sg - muvOdvouat preposition + genitive (source of information) Genitive

genitive (of the whole group governed) main verb object of mapdt
Aadg: 'people'; in Matthew often Israel as — imperfect (durative/repeated questioning)

covenant people — here whose leaders , . .
nuvBdvopat: 'inquire, ascertain'; the

these are. . ) .
imperfect pictures the sustained
interrogation.
~ (4 1 ~
TTov (0} XPIO"COC YEvvaTtal
where the Messiah is to be born
interrogative adverb (indirect question) Nominative Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - yevvdw
article subject of yevvarai main verb (indirect question)
Xpiotdg: 'Anointed One, Messiah; Herod — gnomic/futuristic present (scriptural
equates the Magi's 'king' with the certainty)
prophesied Christ.

yevvdw: 'be born'; the present voices the
prophecy's standing truth — where
Scripture says he is born.

5 ol 8¢ eimav adt@: 'Ev BnOAéeu ¢ Tovdaiag obtwe yap yéypamtat S1& tod mpogritovr

They said to him, "In Bethlehem of Judea, for so it is written through the prophet:

DIRECT SPEECH = Q€ = The scholars answer at once and cite Scripture (yéypamtati) as warrant — the

perfect tense underscoring the abiding written authority that will be quoted in v.6.



"

P

S

ol d¢ gimav avut®
they and said to him
Nominative conjunction (with o, change of subject) Aor Act Indic 3 P Aéyw Dative
subject (article as pronoun, ot §2) main verb indirect object

0 ... 8¢: the article + &¢ idiom 'and they / but — constative aorist

they' marking change of speaker. Aéyw: 'say' (aor. einav, the Koine -a form

for -ov).
'Ev BnOAéeu Tiig Tovdatag
in Bethlehem of Judea
preposition + dative (place) Dative Genitive Genitive
dat. of place (indeclinable place-name) article local/partitive genitive

BnOAéey: Bethlehem; the answer is
immediate and unanimous.

| Tovdaia: Judea.

oUTW¢
thus
adverb of manner

oUtwg: 'so, thus'; pointing forward to the

yap
for

explanatory conjunction (grounds the answer)

citation.
100 TPOPTTOV
the prophet
Genitive Genitive
article genitive of intermediate agency

npo@rtng: "prophet'; Micah, named by his
book (the di4-of-agency is Matthew's
formula-quotation signature).

YEypamrtat

it is written

Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow
main verb (citation formula)

— consummative/stative perfect (standing
record)

ypagw: 'write'; yéypamnta is the standing

citation-formula — 'it stands written,
Scripture as abiding authority.

dx
through

preposition + genitive (intermediate agency)



6 Kai 60, BnOAéep yij ‘Tovda, 008auds éayiotn i év Toic fyeudoty Tovda: €k ool yap €eletoeTon
NYOUUEVOG, GOTIG TTOLUAVET TOV AddV pov TOV TopanA.
'And you, Bethlehem, land of Judah, are by no means least among the rulers of Judah; for from you

shall come a ruler who will shepherd my people Israel."

SCRIPTURE CITATION (MICAH 5:1[2])  asynpeton —The adapted citation of Micah 5:2 (with 2 Sam 5:2
'shepherd my people'): Matthew makes the negative explicit — Bethlehem is 'by no means least' — and
reads riyepdot ('rulers') for the Hebrew 'thousands/clans, framing a Davidic shepherd-ruler.

Kol 60 BnOAéep Y

and you Bethlehem land

conjunction (citation continues address) Nominative Vocative Vocative

subject (emphatic, in apposition to vocative) vocative of direct address (indeclinable) vocative in apposition to BnOAéeu
BnOAéep: directly addressed — the town y7i: 'land, earth'; 'land of Judah' —
personified and exalted. Matthew's wording, locating Bethlehem in
Judah.

"Tovda o0daU®OC élayxiotn £l

of Judah by no means least are

Genitive adverb of negation (emphatic) Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiul

genitive of relationship (indeclinable proper o08au®g: 'in no way'; Matthew's emphatic predicate nominative (superlative adj.) main verb (copula)

name) negative reverses Micah's diminutive #\dxiotog: superlative of pikpdc, 'smallest, —> stative present

"Tovda: Judah; the royal tribe of David (Gen 'small/least! least'; with 00dau@g, 'by no means least!

49:10).



”~ ™ ™ L e

bl ~ (4 /4 b} 4
gV TOig NYELOOLV Tovda

among the rulers of Judah
preposition + dative (membership) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere (object of év) genitive of relationship (indeclinable)
nyepwv: 'leader, ruler, governor'; Matthew | "Tovda: Judah.

reads 'rulers' (LXX/Heb.
"thousands/clans'), suiting the ruler-

theme.
bl ~ \ 7 A
€K ooV Yap SESAEUO' ETAl
from you for shall come
preposition + genitive (source) Genitive explanatory conjunction (grounds the honor) Fut Mid Indic 3 Sg - €€£pxopat
object of éx (source) main verb
— predictive future
¢&épxopar: 'come/go out'; the ruler's origin
from Bethlehem is the reason for its
greatness.
(4 4 (74 ~ 1
NYOUVUEVOG 00TI1G TOLUAVEL TOoV
aruler who will shepherd the
Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - fjyéopat Nominative Fut Act Indic 3 Sg - mowpaivew Accusative
substantival participle (subject) relative pronoun (subject of rel. clause) main verb (rel. clause) article
— present (titular) dotig: 'who(ever)'; here qualitative- — predictive future
definite, 'the very one who!
nyéopat: 'lead, govern'; the participle 'one very v nopaivw: 'shepherd, tend'; from 2 Sam 5:2
leading' = a ruler/governor — the — the Davidic shepherd-king motif grafted
messianic leader. onto Micah.
/4 1 ? U4
Aaov pov OV IopanA
people my the Israel
Accusative Genitive Accusative Accusative
direct object of mouavel genitive of relationship (God speaking) article (in apposition) daccusative in apposition to Aadv (indeclinable)
Aadg: "people'; God's covenant people, here “lopanA: Israel; identifying 'my people' as

named Israel. the covenant nation.



7 Tdte Hpwdng Adbpa kaAéoag Tovg udyoug NKpifwoev map’ adT@V TOV Xpovov ToD Qatvouévou doTEPO,

Then Herod, secretly summoning the Magi, ascertained from them the exact time the star had

appeared,

TEMPORAL ~ TOTE Herod's covert maneuver: 'then' marks the next stage; secrecy and precise

timekeeping already betray his murderous calculation (cf. v.16).

14 C 4 Ié 7
Tote Hpwong A&Bpa KaA€oag
then Herod secretly having summoned
temporal adverb (narrative sequence) Nominative adverb of manner Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - kaAéw
téte: 'then, at that time'; a favorite subject AdBpa: 'secretly, privately'; the stealth adverbial participle (temporal/means)
Matthean connector advancing the signals his sinister intent. B
narrative.
kaAéw: 'call, summon'; Herod brings the
Magi in privately.
A ’7 k] ’7 )
TOLG payovg rlKPl[S(A)O'EV (oo
the Magi ascertained exactly from
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dkpipéw preposition + genitive (source)
article direct object of kaAéoag main verb

udyog: the Magi (see v.1). — constative aorist

akp1Péw: 'ascertain precisely, determine
exactly'; Herod wants the exact time, with
murderous purpose.



”~ ™ ™ S

aUTOV OV Xpovov T00

them the time of the
Genitive Accusative Accusative Genitive
object of mapdt article direct object of ikpifwaev article (substantizes ptc.)

xpdvog: 'time, period'; the duration since
the star's rising — basis for the two-year
limit of v.16.

~ = - )

QALVOUEVOU GoTEPOG

appearing star

Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc - gaivw Genitive

attributive participle (modifies dotépog) genitive (modified by xp6vov ... To0)
— present (the star's appearing) | dothp: 'star' (see v.2).

@aivw: 'shine, appear'; 'the time of the
appearing star' — when it became visible.

\ 7 ) \ ] 7 5 7 ) 7 b3 ~ \ ~ 7 P \ (74
8 kal méppag avtovg i BnOAéey einev- TlopevBévteg é€etdoate akpiP®O¢ mept o mandiov: émav d¢ elpnte,
amoyyelAaté pot, Omwg Kayw EABwV TPOoKLVNGW aUTR.

and sending them to Bethlehem he said, "Go and search carefully for the child, and when you have

found him, report to me, that I too may come and worship him."

DIRECT SPEECH KOl Herod's deceptive commission: imperatives of searching and reporting cloaked
in a feigned purpose-clause ('that I too may worship') — dramatic irony, since the reader knows his real

aim.



coordinating conjunction

™

nEpPog
sending

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Téunw

adverbial participle (attendant circumstance)
— constative aorist

néunw: 'send'; Herod dispatches them as
his unwitting scouts.

=~

a0TOUG
them

Accusative

direct object of méupog

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

BnOAceu

Bethlehem

Accusative

object of €i¢ (indeclinable place-name)

I BnOAéep: Bethlehem.

™

EIMEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist

=

MopevOevteg
having gone

Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - mopgtopat
participle of attendant circumstance (with
imperative force)

— constative aorist

nopevopat: 'go, proceed'; the participle
takes on the mood of the following
imperative — 'go and..!

™

=

g€etaocate

search out

Aor Act Impv 2 Pl - é€etdlw

imperative

— aorist imperative (specific command)

¢€etalw: 'search out, inquire carefully'; the
verb of diligent investigation.

™

P

)

P

b ~ \ ~ 7

GKP1PQG TEpl T00 nadiov

carefully concerning the child

adverb of manner preposition + genitive (reference) Genitive Genitive
axp1B@c: 'accurately, diligently'; echoes article object of mepi
AkpiPwoev (v.7) — Herod's obsession with noudiov: 'young child, infant'; the
precision. diminutive that recurs through the chapter

(vv.8,9,11, 13, 14, 20, 21).

bl \ \ [ 14 pd 7 /4

ETAV O¢ evpnte anayyelAate

when and you find report

temporal conjunction (+ subjunctive)

éndv: 'whenever, as soon as' (énel + &v);

introduces the indefinite temporal clause.

conjunction (continuative)

Aor Act Subj 2 P - ebpiokw

subjunctive (in éndv clause)
— aorist subjunctive (perfective)

evpiokw: 'find'; the condition for the
report.

Aor Act Impv 2 Pl - dnayyéAAw

imperative (main command)
— aorist imperative

amayyéAAw: 'report, announce back'; Herod
wants the location relayed.



uot Onw¢ KAYW A0V

to me that I too having come

Dative conjunction of purpose (+ subjunctive) Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - #pxouat

indirect object 8nwa: 'so that'; introduces Herod's feigned subject (crasis kod &y, emphatic) adverbial participle (attendant circumstance)
purpose. Kayw: crasis of kai €y, '1 also'; the 'too' is — constative aorist

bitterly ironic against the Magi's true ,, i :
: €pyouat: 'come, go'.
worship.

~ ™ ~

TPOGKUVIOW avT®

may worship him

Aor Act Subj 1 Sg - TpookLVEW Dative

subjunctive (purpose clause) dat. complement of mpookvvriow

— aorist subjunctive

npookuvéw: 'do homage, worship'; Herod's
lie — his 'worship' would be murder.

\ \

9 ol 8¢ dkovoavteg Tod PactAéwg émopevBnoav, kai 180V 6 dothp Ov €idov &v T dvatoAf] mpofiyev adTovg
gwc ENOwvV £0Td0n émdvw o AV T Tandiov.
After listening to the king, they went on their way, and behold, the star that they had seen at its

rising went before them until it came and stood over the place where the child was.

NARRATIVE CONTINUATION =~ O& The Magi depart and the star reappears (i500), now actively guiding

them; its halting 'over the place' marks the goal reached — divine guidance overriding Herod's scheme.



"

O

=

ol AKOUGAVTEG 100
they and having listened to the
Nominative conjunction (change of subject) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkolw Genitive
subject (ot §4) adverbial participle (temporal) article
— constative aorist (antecedent)

axovw: 'hear, heed'; here with genitive

object 'listen to' the king.
BaciAéwg £nopevOnoav Kal 1300
king went and behold
Genitive Aor Pass Indic 3 Pl - mopeouat coordinating conjunction presentative interjection

genitive object of akovoavteg

I BaciAeve: 'king'; Herod.

main verb
— constative aorist

nopevouat: 'go, journey'; they set out for
Bethlehem.

id0V: 'look!"; spotlighting the star's
renewed appearance.

« b] \ [ 5
0 aotrp ov gidov
the star which they had seen
Nominative Nominative Accusative Aor Act Indic 3 Pl - 6pdw
article subject relative pronoun (object of €iSov) main verb (rel. clause)
dotrip: 'star' (see v.2). — constative aorist
opdw: 'see’ (aor. £180v); recalls their first
sighting in v.2.
b ~ b4 A ~ ~
EV ™m AVATOAT] TPONYEV
at the rising went before
preposition + dative (time/sphere) Dative Dative Impf Act Indic 3 Sg - mpodyw
article dat. of time/sphere main verb

| &vartold: 'rising' of the star (cf. v.2).

— imperfect (progressive: kept leading)

npodyw: 'go before, lead on'; the imperfect
pictures the star steadily leading them.



”~ ™ ™ ™ -

a0UTOUG £w¢ ENOWV £otdon

them until having come stood
Accusative temporal conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat Aor Pass Indic 3 Sg - fotnut
direct object of mpofiyev €wc: 'until'; marks the terminus of the adverbial participle (attendant circumstance) main verb (in &wg clause)
star's guidance. — constative aorist — ingressive aorist (came to a stop)
£pxopat: 'come'; the star 'came and stood. fotnuu 'stand, stop'; the passive
intransitive 'it stood/halted' — the star's
purposeful halt.
¢mdvw 00 nv 0
over where was the
improper preposition + genitive (place) relative adverb of place Impf Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative
éndvw: 'above, over'; pinpoints the | 00: 'where' (gen. of 8 used adverbially). main verb (rel. clause) article
location. — imperfect (descriptive)
nadiov
child
Nominative
subject of fjv

I nandiov: 'young child' (see v.8).

10 1d0vTeg O TOV AoTEPA EXAPNOAV XAPAV HEYAANV 5Odpa.

When they saw the star, they rejoiced with exceedingly great joy.

NARRATIVE CONTINUATION = O& A burst of joy — the piled-up cognate accusative and adverb (xapdv

ueydAnv o@bdpa) intensify the Magi's exultation at the star's confirming halt.
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100vteg o€ OV AOTEPO

having seen and the star

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 0p&w continuative conjunction Accusative Accusative

adverbial participle (temporal) article direct object of i§ovreg
— constative aorist (antecedent) dothp: 'star!

Opdw: 'see’ (aor. ptc. 18¢v); the sight of the

halted star prompts joy.
Exapnoav XOpav ueEYaAnv o(POdpa
they rejoiced joy great exceedingly
Aor Pass Indic 3 Pl - xaipw Accusative Accusative adverb of degree
main verb cognate accusative (of inner content) attributive adjective (modifies yopdv) o@pa: 'very much, exceedingly'; the
— ingressive aorist (broke into joy) xapd: 'joy'; the cognate accusative 'rejoiced uéyag: 'great'; magnifies the joy. triple intensification (joy + great +

(o0 rejoice’ the (d 9 ) ajoy' — a Semitic intensifying idiom. exceedingly) is emphatic.
xaipw: 'rejoice'; the (deponent) passive

aorist of joy.

11 ol éA0dvreg eig TV oikiav idov to madiov petd Mapiog Th¢ unTpdg avTod, Kai TEcOHVTEG
TPOGEKOVNOAV VTR, Kal Gvoi€avteg Toug Onoaupols LTV TPOSHVEYKAY a0TH dWpPa, XPUGOV KAl
AMPavov kal opvpvav.

And going into the house, they saw the child with Mary his mother, and falling down they worshiped

him; and opening their treasures they offered him gifts: gold and frankincense and myrrh.

NARRATIVE CONTINUATION = Kal The climax of the first half: the Gentile Magi find, worship, and

lavishly honor the child — three coordinated actions (entering/seeing, falling/worshiping,

opening/offering); the gifts may carry symbolic freight (royalty, deity, suffering).



Kal EAOOVTEG €i¢ Vv

and having come into the
coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Pl Masc - €pyopat preposition + accusative (goal) Accusative
adverbial participle (temporal) article

— constative aorist (antecedent)

| £pxopat: 'come, go!'

~ ™ - ™ - N

oikiav £idov T0 nadiov

house they saw the child

Accusative Aor Act Indic 3 P1- 6pdw Accusative Accusative

object of eig main verb article direct object of eidov
oikia: 'house'; not the manger of Luke — by — constative aorist | nadiov: 'young child!

now the family dwells in a house. | Sode: 'see ( TSov)
Opaw: 'see' (aor. £idov).

UETQ Mapiag g unTpog

with Mary the mother
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive Genitive
object of uetd article apposition to Mapiog
Mapia: Mary; named (Joseph notably untnp: 'mother’; 'the child with his mother'
absent from the scene). is a refrain (vv.11, 13, 14, 20, 21).
aUTOD Kol MECOVTEG TPOGEKVVIGAV
his and having fallen down they worshiped
Genitive coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mintw Aor Act Indic 3 Pl - mpookvvéw
genitive of relationship adverbial participle (attendant circumstance) main verb
— constative aorist — constative aorist
nintw: 'fall'; prostration, the posture of npookuvéw: 'do homage, worship'; the
homage before a king or deity. Magi's stated purpose (v.2) now fulfilled —

the true worship Herod only feigned.
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avT® Kal avoifavteg TOUG
him and having opened the
Dative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - avoiyw Accusative
dat. complement of mpogekvvnoav adverbial participle (attendant circumstance) article
— constative aorist

avotyw: 'open'; they open their treasure-

chests.
Onoavpoug avT@OV TPOGTVEYKAV avT®
treasures their they offered to him
Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Pl - tpoogépw Dative

direct object of avoiéavreg

Onoavpdc: 'treasure, treasure-chest'; here
the containers/stores of their valuables.

genitive of possession

main verb
— constative aorist

npoc@épw: 'bring to, offer, present'; often
of cultic offering — fitting the homage
paid.

indirect object

ddpa

gifts

Accusative

direct object of mpootiveykav

ddpov: 'gift'; cf. the tribute of the nations
to Zion (Isa 60:6; Ps 72:10-11).

XPUGOV
gold

Accusative

accusative in apposition to §@po

| xpuodg: 'gold'; the gift fit for a king.

\

KA1l
and

coordinating conjunction

™

P

ouOpvav
myrrh
Accusative
apposition to §@po

opvpva: 'myrrh'; a costly embalming spice
(cf. 27:59 / John 19:39) — often read as
foreshadowing his death.

Kol
and

coordinating conjunction

Aiavov
frankincense

Accusative

apposition to d@pa

Aifavog: 'frankincense'; aromatic resin
used in worship — gift fit for God.




12 xal xpnuatiobévreg kat’ Gvap pun avakaupat tpog Hp@dnv, 8t FAANG 6800 dvexwpnoav ig TV xwpav
aVTOV.
And having been warned in a dream not to return to Herod, they withdrew to their own country by

another way.

NARRATIVE CONTINUATION = Kal The first of the chapter's dream-revelations thwarts Herod:

divinely warned, the Magi evade him — closing the first scene and setting up Joseph's parallel dreams.

~ - o~ ™ ~ e

Kol XPNUOTIo0EVTEG KAt vap
and having been warned in a dream
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc - xpnuati{w preposition + accusative (manner/means) Accusative
adverbial participle (causal/temporal) object of katd (kar’ Svap = 'in a dream’)
— constative aorist (antecedent) &vap: 'dream' (indeclinable neuter); kat’

Svap is Matthew's recurring formula for

atilw: 'give a divine
xpnporico: ‘g revelatory dreams (1:20; 2:12, 13, 19, 22).

warning/instruction, reveal by oracle'; the
passive of God's revelatory communication.

un avakauyor PO ‘Hpwdnv
not to return to Herod
negative particle (with infinitive) Aor Act Inf - dvakduntw preposition + accusative (direction) Accusative
I un: negative of the infinitival command. infinitive (content of the warning) object of mpdg
— constative aorist | ‘Hpwdng: Herod (accusative ‘Hpodnv).

avakduntw: 'turn back, return'; the
negated content of the divine instruction.
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o1 aAAng 0000 AVEXWPT oAV
by another way they withdrew
preposition + genitive (route/means) Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Pl - dvaywpéw
attributive adjective object of & (route) main verb
&AAog: 'other, another'; a different route, | 036¢: 'way, road, journey! — constative aorist
I lem. , ; .
avoiding Jerusalem avaywpéw: 'withdraw, depart'; a Matthean
keyword of evasive retreat in this chapter
(vv.12, 13, 14, 22).
b \ 4 k) ~
€16 ™mv Xwpav aAUTWV
to the country their own
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Genitive
article object of eig genitive of possession

xwpa: 'land, region, country'; their
homeland in the East.

13 "Avayxwpnodvtwv 0¢ abT@V 1dov dyyeAo¢ kupiov @aivetal kat dvap T¢ Twon Aéywv: Eyepbeig

napaAafe to maidiov kai TNV untépa avtod Kal edye €ig Afyvuntov, Kal 1001 kel Ew¢ av eimw ot

UEAAEL yap ‘Hpwdng (nteiv to maidiov o0 droAéoat avto.

Now when they had withdrawn, behold, an angel of the Lord appeared to Joseph in a dream, saying,
"Rise, take the child and his mother, and flee to Egypt, and remain there until I tell you; for Herod is
about to seek the child, to destroy him."

DIRECT SPEECH = OE A genitive absolute pivots to the second half; the angel's commands (rise, take,

flee, remain) drive Joseph's obedient flight, grounded (ydp) in Herod's lethal intent.
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AVaXwPNoAVIWY O aUTOV 1dov

having withdrawn now they behold

Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - &dvaxwpéw transitional conjunction Genitive presentative interjection

participle of genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute i800: 'look!"; introduces the angelic
appearance.

— constative aorist (antecedent)

dvaxwpéw: 'withdraw' (see v.12); the Magi's
departure sets the stage.

= - ™ - - 7~

ayyelog Kupilov Qaivetal Kot
an angel of the Lord appears in
Nominative Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - paivw preposition + accusative (manner)
subject genitive of source/possession main verb (historic present)
dyyehog: 'messenger, angel'; 'an angel of k0p1og: 'Lord'; the OT 'angel of YHWH' — historical present (vivid)
the Lord' echoes 1:20 — the same heavenly formula.

@aivw: 'appear, become visible'; the

uide for Joseph.
s Josep present makes the apparition vivid.
v A~ ’I \ A 7
ovap W wone EYwvV
adream to Joseph saying
Accusative Dative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
object of katd (kat’ dvap) article indirect object (dat. with paiverar; indeclinable) participle of attendant circumstance (introduces
I Svap: 'dream' (indeclinable; see v.12). Twor¢: Joseph; the recipient of the dream- spead)
revelations (cf. his namesake the patriarch, — present (concurrent)

1 inE . ; .
Ao | Aéyw: 'say'; introduces the angel's words.
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7 \
EyepOeig
rising
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - €yelpw
participle of attendant circumstance (imperatival
force)

— constative aorist

gyelpw: 'raise'; passive 'rise up' — the
participle carries the command, 'get up
and..

napalaPe 0

take the

Aor Act Impv 2 Sg - tapadapPdvew Accusative
imperative article

— aorist imperative (specific command)

napadapfdvw: 'take along, take with'; cf.
1:20, 24 — Joseph takes his charge under
protection.

naidiov

child

Accusative

direct object of mopdAafe

nadiov: 'young child' (notably placed
before 'mother' — the child is the focus).

coordinating conjunction

141\ untépa

the mother
Accusative Accusative
article direct object (coordinate)

| uAtnp: 'mother!

avTol
his
Genitive

genitive of relationship

coordinating conjunction

@edye €1¢
flee to
Pres Act Impv 2 Sg - pedyw

imperative

— present imperative (urgent, ongoing flight)

@evyw: 'flee'; the present imperative urges

preposition + accusative (goal)

Aiyvmtov
Egypt

Accusative

object of ei¢ (place-name)

Afyvmtog: Egypt; classic refuge (Gen 46; 1
Kgs 11:40) and home to a large Jewish

immediate, sustained flight. community.
Kal ic01 EKEL £WC
and remain there until
coordinating conjunction Pres Act Impv 2 Sg - eiui adverb of place temporal conjunction (+ &v, subjunctive)
imperative | ¢Kel: "there! £wg: 'until'; with &v marking an indefinite

— present imperative (continue to be there)

elui: 'be'; {01 €xel = 'stay there!

future point.
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av EInw ool uéAAer

— I tell you is about
modal particle (contingency) Aor Act Subj 1 Sg- AMéyw Dative Pres Act Indic 3 Sg - uéAAw
&v: contingency particle making the time- subjunctive (in éwg &v clause) indirect object main verb (ydp clause)
clause indefinite. — aorist subjunctive — present (imminent intention)
Aéyw: 'say, tell'; the angel will signal the wéMw: 'be about to, intend'; with infinitive
return (fulfilled v.19). expresses Herod's impending action.

~ ™ ™ - ™ -

Yop ‘Hpwdng {nteiv 0

for Herod to seek the
explanatory conjunction (grounds the flight) Nominative Pres Act Inf - {ntéw Accusative
subject of uéAder complementary infinitive (of uéA\Aet) article
| ‘Hpwdng: Herod. — present infinitive
{ntéw: 'seek, search for'; here with hostile
intent.
naidiov T00 amnoAécat avTo
child to destroy him
Accusative Genitive Aor Act Inf - dméA vt Accusative
direct object of {nreiv article (with infinitive of purpose) articular infinitive of purpose (to0 + inf.) direct object of amoAéoan
I naidiov: 'young child! — constative aorist

&néAAvpt: 'destroy, kill, ruin'; Herod's
murderous purpose — foreshadowing the
leaders' later plot (cf. 27:20).

14 0 6¢ éyepBeig mapéAaPev tO matdiov Kat TV UNtépa abTOD VUKTOG KL AVEXWPNOEV €1¢ ATyvTtov,

And he rose and took the child and his mother by night and withdrew to Egypt,

NARRATIVE CONTINUATION = Q€ = Joseph's prompt, exact obedience: the angel's verbs (rise, take,

withdraw) are repeated in the narrative — 'by night' underscoring the urgency.



”~ " ™ - ™ -

0 d¢ £yepOeig napéNafev

he and having risen took
Nominative conjunction (change of subject) Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - €yeipw Aor Act Indic 3 Sg - napadaufavw
subject (6 §¢) adverbial participle (attendant circumstance) main verb

— constative aorist — constative aorist

napadapfdvw: 'take along'; the same verb
the angel used (v.13).

gyelpw: 'rise'; echoes the angel's "Eyep0eig

(v.13) — obedience mirrors command.

~ = - ™ - -

T0 noidiov Kol v
the child and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article direct object of mapédafev article

| nadiov: 'young child!

untépa avtod VUKTOG Kol
mother his by night and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
direct object (coordinate) genitive of relationship genitive of time (within which)
I uAtnp: 'mother! vUE: 'night'; genitive of time — under cover
of darkness, stressing the urgency of the
flight.
AVEXWPTOEV €ig Aiyvmtov
withdrew to Egypt
Aor Act Indic 3 Sg - dvaxwpéw preposition + accusative (goal) Accusative
main verb object of ei¢ (place-name)
— constative aorist | Afyvmtog: Egypt.

I dvaxwpéw: 'withdraw, depart' (see v.12).



15 ai Qv ékel éwg TG televths Hpwdou: iva mAnpwoii T pndév Ord kupiov did ol Tpogritov Aéyovtoc:
'EE AlyUmtou ékdAeoa TOV LISV Uov.
and remained there until the death of Herod, that what the Lord had spoken through the prophet
might be fulfilled: "Out of Egypt I called my son."

FULFILLMENT FORMULA KAl The first formula-quotation of ch. 2 (Hosea 11:1): the sojourn in Egypt

fulfills 'Out of Egypt I called my son' — Jesus recapitulating Israel's exodus story as God's true Son.

~ - - ™ N

Kal nv EKEL £WC
and he was/remained there until
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eiuf adverb of place improper preposition + genitive (time)
main verb | ¢kel: 'there'; in Egypt, as commanded (v.13). | €wg: 'until' (here governing the genitive).

— imperfect (durative: stayed)

| elpi: 'be'; Av kel = 'he stayed there!

TG televTii ‘Hpwdov va
the death of Herod that
Genitive Genitive Genitive conjunction of purpose/result (fulfillment
article object of éwg (temporal limit) genitive of relationship (whose death) formula)
televth: 'end, death'; Herod the Great died | ‘Hp@dng: Herod. tva: 'in order that'; introduces Matthew's

fulfillment clause — purpose in the divine
plan.

in 4 BC.
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TANPwOT] 0 pnoEv Omo

might be fulfilled the what was spoken by
Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpdéw Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - Aéyw preposition + genitive (ultimate agent)
subjunctive (purpose clause) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of TAnpw0Of)
— constative aorist (divine passive) — constative aorist (divine passive)
mAnpéw: 'fill, fulfill, complete'; the keyword Aéyw/Epd: 'speak’ (aor. pass. pnoév, 'that
of Matthew's formula-quotations — which was spoken'); the standing word of
Scripture reaching its intended realization. God now fulfilled.
i 7 10 \ 1 ~ 1[0 4
KUpP10L 610( TOL TPOPTTOL
the Lord through the prophet
Genitive preposition + genitive (intermediate agency) Genitive Genitive
genitive of agency (ultimate speaker) article genitive of intermediate agency
kUp1og: 'Lord'; God himself is the speaker — | npo@rtng: 'prophet'; Hosea (Hos 11:1).

the prophet only the channel (814).

7 b 7 4 b Ié
Aéyovrtog EE AtyumTov EKaAeoa
saying out of Egypt I called
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * Aéyw preposition + genitive (source) [citation] Genitive Aor Act Indic 1 Sg - kaAéw
attributive participle (modifies mpogrrov) object of €€ (source; citation) main verb (citation; God speaking)
— present (introduces citation) Afyvrtog: Egypt; Matthew renders the — constative aorist
Hebrew directly ('my son'), against LXX 'his
Aéyw: 'say'; the participle introducing the hild " . y (my son’), ag kaAéw: 'call, summon'; God's summons of
prophetic words. chidren. his son out of Egypt — Israel typologically,
Jesus antitypically.

\ c7
ToVv vlov pov
the son my
Accusative Accusative Genitive
article direct object of éxdAeoa genitive of relationship

vidc: 'son'; Hosea's 'son' is Israel, fulfilled in
God's true Son (cf. 3:17).



16 Tote Hpwdng idwv 0Tt évemaiyxOn 0mo TdV pdywv é0vuddn AMav, kal drooteilag dveilev mTavtag Tovg
Taidag toug £v BnOAéey kol €v dot Toig Opioig avTAC Ao JETOUC KAl KATWTEPW, KATX TOV XpOVOV OV
Nkpifwoev mapa TOV paywv.

Then Herod, when he saw that he had been tricked by the Magi, became furious, and he sent and

killed all the male children in Bethlehem and in all its region, from two years old and under,

according to the time that he had ascertained from the Magi.

TEMPORAL = TOTE Herod's rage erupts into atrocity: 'then' marks the consequence of the Magi's

evasion; the massacre, calibrated by his earlier reckoning (v.7), is the chapter's darkest deed.

7/ [ I 4 b] Al (74
Tote Hpwong 10wV ot
[}
then Herod having seen that
temporal adverb (sequence/consequence) Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw conjunction (content clause)
téte: 'then'; advancing to Herod's violent subject adverbial participle (temporal/causal) | 6t 'that'; introduces what he perceived.
IRER]POTIEIEh | ‘Hpdng: Herod. — constative aorist (antecedent)

Opdw: 'see, perceive'; Herod realizes he has
been outwitted.

~ = - - &

gvenaiyxon Omo TV uaywv

he had been tricked by the Magi

Aor Pass Indic 3 Sg - éunailw preposition + genitive (agent) Genitive Genitive

main verb (6ti clause) article genitive of agency
— constative aorist | pdyog: the Magi.

gunailw: 'mock, deceive, make a fool of';
the same verb of Jesus' later mockery
(27:29, 31).
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£€0vuwon Alav
became furious exceedingly
Aor Pass Indic 3 Sg - Bupdw adverb of degree

main verb AMav: 'very, exceedingly'; the intensity of

coordinating conjunction

pd Ié
amootelAag
having sent

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - GmootéAAw

adverbial participle (means/attendant

i circumstance
— ingressive aorist (flew into rage) his fury. )
Lo . . — constative aorist

Ouudw: 'make angry'; passive 'become

enraged' — the towering wrath of a dmootéAAw: 'send (with a commission)";

thwarted tyrant. Herod dispatches his soldiers.
b ~ 7 \ ~
avsl)\s\’ TAvVTag TOLG nal&xg
killed all the male children
Aor Act Indic 3 Sg - dvaipéw Accusative Accusative Accusative
main verb attributive adjective article direct object of aveilev

— constative aorist

avaipéw: 'take away, do away with, kill'; the
verb of execution/murder (cf. Acts).

naig: 'boy, child, servant'; here the boys of
Bethlehem — the 'Holy Innocents!

A b
TOLG EV
those in
Accusative preposition + dative (place)

article (attributive, with prep. phrase)

BnOAécu
Bethlehem

Dative

dat. of place (indeclinable)
| BnOAéey: Bethlehem.

coordinating conjunction

=

= g

EV o1
in all
preposition + dative (place) Dative

attributive adjective

=

TOiG
the

Dative

article

opioig
region
Dative

dat. of place

Sprov: 'boundary'; plural 'territory, district'
— Bethlehem and its environs.



”~ ™ = Y

aUTHG amo deToig Kal

its from two years old and
Genitive preposition + genitive (lower limit of age) Genitive coordinating conjunction
genitive of possession (of Bethlehem) object of &nd (substantival adj.)

dietr|g: 'two years old' (§{¢ + #toc); the
upper age, derived from the star's timing.

~ = - ™ -~ N

KATWTEPW KATX OV XPOvov
under according to the time
comparative adverb (lower) preposition + accusative (standard) Accusative Accusative
katwtépw: 'lower, younger'; 'two years and article object of katd (standard)
under' — a grim margin of safety. xpévoc: 'time'; the basis of the age-limit (cf.
v.7).
ov nkpifwoev Tapa TV
which he had ascertained from the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dxpipéw preposition + genitive (source) Genitive
relative pronoun (object of fikpifwoev) main verb (rel. clause) article

— constative aorist

akp1Pdw: 'ascertain exactly' (see v.7) — his
precise inquiry now turned to slaughter.

UaAYWV

Magi

Genitive

object of mapd: (source)

I Hdyog: the Magi.



17 Ttote €émAnpwOn 0 pnbev dia Tepepiov tod mpoPNTOL AEyovVTog

Then was fulfilled what was spoken through Jeremiah the prophet:

FULFILLMENT FORMULA  TOTE  The fourth fulfillment-formula — notably with téte ('then') and not

tva, as if Matthew avoids making the slaughter a divine purpose; the prophecy (Jer 31:15) interprets
the grief, not commands the deed.

T0TE ENANPWON 70 pnoEv

then was fulfilled the what was spoken
temporal adverb (introduces formula) Aor Pass Indic 3 Sg - mAnpdw Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - Aéyw
téte: 'then'; the formula here is main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
3 1 ) 1
consequential (‘then was fulfilled), not — constative aorist (divine passive) — constative aorist (divine passive)
telic — softening any sense that the
atrocity was God's intent. mAnpdw: 'fulfill'; here in the indicative (vs. Aéyw/€p@: 'speak’ (aor. pass. pn0év); 'the
the subjunctive {va-clauses), reporting the thing spoken' through the prophet.

fulfillment as fact.

~ - - ™ - ™ -~

o1 ‘Iepepiov 100 TPOPTTOV
through Jeremiah the prophet
preposition + genitive (intermediate agency) Genitive Genitive Genitive
genitive of intermediate agency article apposition to Tepeuiov
lepepiag: Jeremiah; here named explicitly | npo@rtng: 'prophet!

(Jer 31:15 [LXX 38:15]).

Aéyovtog

saying

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw
attributive participle (modifies mpogrtov)
— present (introduces citation)

Aéyw: 'say'; introduces the quotation.



18 ®wvr év Paud nkovodr, kKAavBuog kat 0dupuog ToAUG PaxnA kAaiovoa T& TEKVA aLTHC, Kal 00K

Noelev mapakAndivat, 0Tt oUK €iotv.

"A voice was heard in Ramah, weeping and great mourning, Rachel weeping for her children; and she

refused to be comforted, because they are no more."

SCRIPTURE CITATION (JEREMIAH 31:15)

ASYNDETON

Jeremiah's lament over the exile — Rachel,

ancestress buried near Bethlehem, weeping for her lost children — is reread as the mothers' grief; yet

in Jeremiah hope follows (31:16-17), hinting at consolation beyond the sorrow.

dwvn

a voice
Nominative
subject of ikovo6n

@wvr}: 'sound, voice, cry'; the cry of
mourning.

gV
in

preposition + dative (place)

Papa
Ramah

Dative

dat. of place (indeclinable place-name)

‘Papd: Ramah, a town N of Jerusalem

associated with the exile's departure (Jer

40:1) and near Rachel's tomb tradition.

k) 4

nkovoOn

was heard

Aor Pass Indic 3 Sg - dkovw

main verb
— constative aorist

| dkovw: 'hear'; passive 'was heard.!

KAavOuoOg

weeping

Nominative

nominative in apposition to dwvr

kAavBudc: 'weeping, wailing'; the cry

coordinating conjunction

i pd 1
0dvpuog
mourning

Nominative

apposition (coordinate)

0dupude: 'lamentation, wailing'; intense

TOAOG

great

Nominative

attributive adjective (modifies 3§upud)

noAUG: 'much, great'; the magnitude of the

specified. grief. lament.
(4 \ 4 \ /4
PaxnA kAatovoa Ta TEKVAX
Rachel weeping the children
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - kAaiw Accusative Accusative
subject (in apposition / fresh clause; indeclinable) predicate participle (describes Rachel) article accusative of object/reference (weeping for)

‘PaxriA: Rachel, Jacob's wife and matriarch
(Gen 35:19); personifying the bereaved
mothers of Israel.

— present (ongoing weeping)

kAaiw: 'weep, wail'; the durative present
pictures inconsolable grief.

| tékvov: 'child’; the object of her mourning.
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aUTiG Kal OUK NOeAev

her and not she refused

Genitive coordinating conjunction negative particle Impf Act Indic 3 Sg - 0éAw

genitive of relationship o0: 'not! main verb

— imperfect (persistent refusal)
0éAw: 'wish, will'; o0k fifeAev = 'she would
not, refused'; the imperfect of obstinate
grief.
~ 1% 2 b 7

T[(XP(XK)\I’]GI]V(XI oT1 OLK o

to be comforted because not they are

Aor Pass Inf - tapakaléw causal conjunction negative particle Pres Act Indic 3 Pl - eiuf

complementary infinitive (of fife\ev)
— constative aorist

napakaléw: 'comfort, console, exhort'; the
consolation she rejects.

| 6t 'because'; gives the ground of her grief.

main verb (causal clause)
— stative present

elut: 'be'; ovk eloiv = 'they are no more,' i.e.
they are dead/gone.

19 TeAevtnoavtog d¢ o0 Hpwdov 180V &yyelog kupiov gatvetal kat dvap T@ Twon@ &v Alyurty

But when Herod had died, behold, an angel of the Lord appeared in a dream to Joseph in Egypt,

NARRATIVE CONTINUATION 55‘5

Herod's death (genitive absolute) opens the final scene; the angel

reappears to Joseph — the dream-pattern of vv.13ff. recurs to bring the family home.

TeAevtroavTtog

having died

Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - teAevTdw
participle of genitive absolute (temporal)
— constative aorist (antecedent)

teAevtdw: 'come to an end, die'; Herod's
death (cf. teAevtn] v.15) lifts the threat.

d¢ To0
but =

transitional conjunction Genitive

article (with proper name in gen. abs.)

™

&

‘Hpwdov
Herod

Genitive

subject of genitive absolute

| ‘Hpwdng: Herod the Great.



”~ - ™ Y

b \ v I4 4
idov ayyelog Kupiov PALVETOL

behold an angel of the Lord appears

presentative interjection Nominative Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - paivw

I i800: 'look!" subject genitive of source/possession main verb (historic present)
dyyehog: 'angel'; the same heavenly | kUp1og: 'Lord! — historical present (vivid)

13, ;
TMessenger as v | @atvw: 'appear’ (cf. v.13).

~ - - ™ - N
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KOT ovap T™w Iwone

in adream to Joseph

preposition + accusative (manner) Accusative Dative Dative
object of katd (kat’ Gvap) article indirect object (dat. with paivetas; indeclinable)
| &vap: 'dream' (indeclinable). | “lwon@: Joseph.

bl 7 4

£V Aryunttw

in Egypt

preposition + dative (place) Dative

dat. of place (place-name)

| Afyvrtog: Egypt.

20 Aéywv- EyepBeic mapaAafe to matdiov kal THV Untépa avtod Kat mopevov ei¢ yiv TopanA- tebvikaotv
yap ot {nrodvteg thv Puxrv tod maidiov.
saying, "Rise, take the child and his mother, and go to the land of Israel, for those who sought the
child's life are dead."

DIRECT SPEECH | AsynpETON = The return-command mirrors the flight-command (v.13) in reverse;
the plural 'those who sought' (echoing Exod 4:19, 'all who sought your life are dead') casts Jesus as a
new Moses delivered to return.
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Aéywv
saying
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

participle of attendant circumstance (introduces
speech)

— present (concurrent)

"

P

’ \
EyepOeig

rising

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - éyeipw

participle of attendant circumstance (imperatival

force)

— constative aorist

napalaPe

take

Aor Act Impv 2 Sg - tapaAapPdvw
imperative

— aorist imperative

| napalaufdvew: 'take along' (see v.13).

\
TO
the

Accusative

article

I Aéyw: 'say! | gyeilpw: 'rise'; the command echoes v.13.

nadiov Kol 141\ untépa

child and the mother

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

direct object of napadafe article direct object (coordinate)

I nodiov: 'young child! | pntnpe: 'mother!
al’)TOf) KO(‘l T[OpEl’)OU Siq

his and g0 to

Genitive coordinating conjunction Pres Mid Impv 2 Sg - topevopat preposition + accusative (goal)

genitive of relationship

imperative
— present imperative (set out)

nopevopat: 'go, journey'; the return

command.
Yiiv IopanA tebvikacy Yap
land of Israel are dead for
Accusative Genitive Perf Act Indic 3 Pl - Ovijokw explanatory conjunction (grounds the return)
object of ei¢ genitive of relationship (indeclinable) main verb (ydp clause)

yi: 'land'; 'the land of Israel' — the
promised land, into which the new Moses
returns.

| “IopanA: Israel.

— consummative perfect (dead and remain
50)

Ovriokw: 'die'; the perfect 'they have
died/are dead' — the threat permanently
removed.
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those

Nominative

article (substantizes ptc.)

{nrodvteg

who sought

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - {ntéw
substantival participle (subject of tefvrikaowv)
— present (the seekers)

(nréw: 'seek’; the plural 'those seeking'
verbally echoes Exod 4:19 LXX (Moses
typology).

TOo0
of the

Genitive

article

21 0 0¢ éyepbeig mapéAafPev TO mondiov Kail tryv untépa avtod kal eiofAbev ei¢ yijv TopanA.

™

nadiov
child

Genitive

genitive of possession (the child’s life)

| nadiov: 'young child!

121\Y
the

Accusative

article

And he rose and took the child and his mother and went into the land of Israel.

NARRATIVE CONTINUATION

take), completing the return to the land of Israel — the deliverance accomplished.

d¢  Joseph's obedience again narrated in the angel's own words (rise,

Yuxnv

life

Accusative

direct object of (nrovvreg

Yoxn: 'life, soul'; 'to seek the life of ' = to
seek to kill (a Semitic idiom).

[ 4

(0]
he

Nominative

subject (0 8¢)

5t

and

conjunction (change of subject)

bl 1

gyepOeig

having risen

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * éyeipw

adverbial participle (attendant circumstance)
— constative aorist

gyelpw: 'rise'; obedience mirrors the
command (v.20).

napéAafev
took

Aor Act Indic 3 Sg - tapaAauPdavw

main verb
— constative aorist

| napadauPdvew: 'take along!
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TO nodiov Ka1 ™Tmv

the child and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article direct object of mapédafev article

nardiov: 'young child!

”~ ™ - ™ T
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UNTEPQ avtod Kol €16AOev
mother his and entered
Accusative Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - eloépyxopat
direct object (coordinate) genitive of relationship main verb
I untne: 'mother! — constative aorist

eloépyopat: 'come/go into, enter'; the
return to the land accomplished.

€lg yfiv TopanA

into land of Israel

preposition + accusative (goal) Accusative Genitive
object of ei¢ genitive of relationship (indeclinable)
| y: 'land! | lopanA: Israel.

22 akovoag d¢ 0t ApxéAaog PactAever thig Tovdatag avti tod matpog abtod Hpdov £@oPron kel
aneAOelv- xpnuatiobeig d¢ kat’ dvap avexwpnoeyv €ig ta pépn thg FaAthalag,
But when he heard that Archelaus was reigning over Judea in place of his father Herod, he was afraid

to go there; and being warned in a dream, he withdrew to the district of Galilee,

\ . . .
NARRATIVE CONTINUATION = O& A complication: Archelaus's accession makes Judea unsafe, so a

further dream-warning redirects Joseph to Galilee — the providential route to Nazareth (v.23).
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having heard but that Archelaus

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dkobw transitional conjunction conjunction (content clause) Nominative

adverbial participle (temporal/causal) | &t 'that'; introduces what he heard. subject of facidevel

— constative aorist (antecedent) ‘ApxéAhaog: Herod Archelaus, ethnarch of

Judea (4 BC-AD 6), notorious for brutality

dkovw: 'hear'; the news of Archelaus .
— hence Joseph's fear.

reaches Joseph.
BaciAever Tiig ‘Tovdaiag avti
was reigning over Judea in place of
Pres Act Indic 3 Sg - pactAedw Genitive Genitive preposition + genitive (substitution)
main verb (6ti clause; retained present) article (with gen. of rule) genitive of subordination (rules over) &vi: 'instead of, in place of'; the successor
— present (durative; reigns) | ‘Tovdaia: Judea; Archelaus's territory. in his father's stead.

BaciAevw: 'be king, reign'; loosely used
(Archelaus ruled as ethnarch, not king).

t0D TATPOG aUTOD ‘Hpwdov
the father his Herod
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of avti genitive of relationship genitive in apposition to maTpdg
| natrp: 'father'; Herod the Great. ‘Hpdng: Herod the Great, Archelaus's
father.

”~ ™ N ™

£pofnon EKel aneAOgiv XpNuaticOeig

he was afraid there to go having been warned
Aor Pass Indic 3 Sg - gpoPéopat adverb of place Aor Act Inf - dmépxopat Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - xpnuatifw
main verb | ¢kel: "there'; to Judea. complementary infinitive (of époprion) adverbial participle (causal/temporal)
— ingressive aorist (grew afraid) — constative aorist — constative aorist (antecedent)
@oPéopar: 'fear, be afraid'; reasonable amépyopat: 'go away, depart'; what he xpnuatilw: 'be divinely warned' (see v.12);

dread of Archelaus's cruelty. feared to do. the dream-guidance recurs.



continuative conjunction

Kot
in

preposition + accusative (manner)

=~

v

ovap

a dream

Accusative

object of katd (kat’ Svap)

| &vap: 'dream' (indeclinable).

)

P

AVEXWPNOCEV
withdrew

Aor Act Indic 3 Sg - dvaxwpéw
main verb

— constative aorist

dvaxwpéw: 'withdraw' (the chapter's
keyword; cf. vv.12-14).

=

€1Q
to

preposition + accusative (goal)

1
TX
the

Accusative

article

TaMAaiog
Galilee

Genitive
partitive/local genitive
TaAthaia: Galilee, ruled by the milder

Herod Antipas — and the locus of Jesus'
ministry (cf. 4:12-16).

=

14
HeEPM
district
Accusative
object of eig

uépoc: 'part, region'; plural 'the
parts/district of Galilee!

TG
of

Genitive

article



23 katl ENOwV Katwknoev €i¢ mOAv Aeyouévnv NalapEt, 0w TANpwoT] to pnbev dia TtV mpoentdv Ott
Nalwpaiog kKAnOrioetat.
and he went and settled in a town called Nazareth, that what was spoken through the prophets
might be fulfilled: "He shall be called a Nazarene."

FULFILLMENT FORMULA KAl The fifth and final infancy formula closes the chapter. Uniquely it

cites 'the prophets' (plural) and no single text; the wordplay on Nalwpaiog may evoke the 1¥) 'branch'
of Isa 11:1, the 1) Nazirite, or the despised provenance of 'Nazareth.

\ bl \ I4 b
Kol EAOwV KATWKT|OEV €LC
and having come he settled in
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyopat Aor Act Indic 3 Sg - katolkéw preposition + accusative (goal, with kaoukéw)
adverbial participle (attendant circumstance) main verb
—> constative aorist — constative aorist (took up residence)
€pxopat: 'come, go!' katokéw: 'dwell, settle, take up residence';
the permanent settling that makes Jesus 'of
Nazareth!
/4 7 7 (74
TOALV Aeyouevnv Nalapét OTwg
a town called Nazareth that
Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Fem - Aéyw Accusative conjunction of purpose (fulfillment formula)
object of ei¢ attributive participle (modifies téAv) accusative in apposition to téMwv (indeclinable) 8mwe: 'so that'; here the telic conjunction
noAiG: 'city, town'; Nazareth was an obscure — present (named) Nalapét: Nazareth (also spelled Nalapa/ of the formula-quotation (a variant for the

usual tva).

Galilean village (cf. John 1:46). Nalaped); the unheralded town that names

Aéyw: 'say, call'; ive 'called, d!
| €yw: 'say, call'; passive 'called, name R ——
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TANPwOT] 0 pnosv dx

might be fulfilled the what was spoken through

Aor Pass Subj 3 Sg - TAnpdw Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - Aéyw preposition + genitive (intermediate agency)
subjunctive (purpose clause) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject of TAnpw0f])

— constative aorist (divine passive) — constative aorist (divine passive)

I mAnpdw: 'fulfill' (see v.15). | Aéyw/Epd: 'speak’ (aor. pass. pnoév).

= - - 7~ - -

~ ~ (74 ~

TwVv TPOPNTWV oTl N(XZO.)P(XIOC

the prophets that a Nazarene

Genitive Genitive conjunction (recitative, introduces citation) Nominative

article genitive of intermediate agency St 'that'; recitative 8t1 introducing the predicate nominative (of kAn6rjoetar)
npogrtng: "prophet'; the plural 'prophets' quoted words. Nalwpaiog: 'Nazarene'; the gentilic of
(no single text named) suggests a theme Nazareth, perhaps punning on 71X
drawn from the prophetic books rather ('branch, Isa 11:1) and/or 11 ('Nazirite').

than a verbatim quotation.

kAnOnoston
he shall be called

Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (citation)
— predictive future (divine passive)

koAéw: 'call, name'; 'he shall be called a
Nazarene' — the chapter ends on the
Messiah's identity, sealed by Scripture.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. The spelling of the Hebrew place-names is conventional (BnoAéey,
Nalapét — the latter also spelled Nalape6/Nalapd in the tradition). A few points of
variation are passed over without a marginal note: at v.18 the longer reading 6pfjvog
kal kAavbude (lamentation and weeping') of the Byzantine tradition is not printed,
the shorter kAavOudg being read with the earliest witnesses; the LXX-form citation of
Micah 5:1[2] in v.6 (with its deliberate adaptation — 008aud¢ éAayiotn, 'by no means
least, against the Hebrew/LXX 'small to be') and the formula-quotations of Hosea



11:1 (v.15), Jeremiah 31[38]:15 (v.18), and the source-less 'he shall be called a
Nazarene' (v.23) are reproduced in the evangelist's own wording. Chapter 2 carries
the second through fifth of Matthew's infancy fulfillment-formulas (1:22-23 being the
first): vv.15, 17, 23 with fva/téte/8nwg nAnpwbi, and the implicit citation of v.6.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



